
biztonsági és hatékonysági követelménynek, különösen a
2003/63/EK irányelvvel módosított 2001/83/EK irányelv
I. melléklete II. részének 4. pontjában előírtaknak.

(iii) Maguk a Litván Köztársaság illetékes intézményei állapí-
tották meg, hogy a „Grasalva” elnevezésű gyógyszer doku-
mentációja nem tartalmaz semmilyen a 2003/63/EK irány-
elvvel módosított 2001/83/EK irányelv I. melléklete
II. részének 4. pontjában előírt, klinikai vagy preklinikai
vizsgálatokra vonatkozó információt „Grasalva” elnevezésű
gyógyszernek a hasonló biológiai gyógyszerekre vonatkozó
biztonsági és hatékonysági előírásoknak való megfelelősé-
gére vonatkozóan.

(iv) A „Grasalva” elnevezésű gyógyszerre vonatkozó nemzeti
forgalomba hozatali engedély nem felel meg a 2003/63/EK
irányelvvel módosított 2001/83/EK irányelv I. melléklete
II. részének 4. pontjában előírt követelményeknek,
amelynek eredményeképpen az említett gyógyszer a csatla-
kozás időpontjától kezdődően csak akkor hozható forga-
lomba, ha arra a (2005. november 20-ig alkalmazandó)
2309/93/EGK rendelet 3. cikkének (1) bekezdése alapján,
vagy a (2005. november 20-tól alkalmazandó)
726/2004/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdése alapján,
központosított eljárás keretében állítottak ki forgalomba
hozatali engedélyt.

(1) Az emberi felhasználásra szánt gyógyszerek közösségi kódexéről
szóló 2001/83/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv módosítá-
sáról szóló, 2003. június 25-i 2003/63/EK bizottsági irányelv
(HL L 159., 46. o.; magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 31. kötet,
253. o.).

(2) Az emberi felhasználásra szánt gyógyszerek közösségi kódexéről
szóló, 2001. november 6-i 2001/83/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (HL L 311., 67. o.; magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet,
27. kötet, 69. o.; helyesbítés: HL L 235., 24. o.).

(3) Az emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt gyógyszerek
engedélyezésére és felügyeletére vonatkozó közösségi eljárások
meghatározásáról és az Európai Gyógyszerértékelő Ügynökség létre-
hozásáról szóló, 1993. július 22-i tanácsi rendelet (HL L 214., 1. o.;
magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 12. kötet, 151. o.).

(4) Az emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt gyógyszerek
engedélyezésére és felügyeletére vonatkozó közösségi eljárások
meghatározásáról és az Európai Gyógyszerügynökség létrehozásáról
szóló, 2004. március 31-i 726/2004/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelet (HL L 136., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 13. feje-
zet, 34. kötet, 229. o.).

2008. július 30-án benyújtott kereset – Az Európai
Közösségek Bizottsága kontra Osztrák Köztársaság

(C-356/08. sz. ügy)

(2008/C 247/17)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
E. Traversa és A. Böhlke meghatalmazottak)

Alperes: Osztrák Köztársaság

Kereseti kérelmek

A felperes azt kéri a Bíróságtól, hogy:

– állapítsa meg, hogy az Osztrák Köztársaság azon kötelezett-
séggel, miszerint minden, Felső-Ausztriában letelepedő
orvosnak az Oberösterreichische Landesbanknál kell bank-
számlát nyitnia, amelyre az egészségbiztosítási pénztárak
dologi juttatásaiért járó díjakat utalni kell, nem teljesítette az
EKSz. 43., 49. és 56. cikkéből eredő kötelezettségeit;

– az Osztrák Köztársaságot kötelezze a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

Az olyan kötelező számla nyitása, amelyre a betegbiztosítási
pénztárak összes dologi juttatásait utalni kell, a Felső-Ausztri-
ában letelepedett orvosok által az orvosi kamarának fizetendő
tagdíj megfelelő kiszámításának és beszedésének biztosítása
tekintetében aránytalan. A vitatott szabályozások ezért a Szer-
ződés által biztosított három alapvető szabadság, vagyis a többi
tagállamban letelepedett orvosok és bankok letelepedési szabad-
ságának, szolgáltatásnyújtási szabadságának, valamint a tőke
szabad mozgásának igazolatlan korlátozásait jelentik.

2008. augusztus 4-én benyújtott kereset – Az Európai
Közösségek Bizottsága kontra Görög Köztársaság

(C-357/08. sz. ügy)

(2008/C 247/18)

Az eljárás nyelve: görög

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselő: G. Zavvos
meghatalmazott)

Alperes: Görög Köztársaság

Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy a Görög Köztársaság – mivel
nem fogadta el azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy megfe-
leljen a gépjármű-felelősségbiztosításra vonatkozó
72/166/EGK, 84/5/EGK, 88/357/EGK és 90/232/EGK tanácsi
irányelv, valamint a 2000/26/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv módosításáról szóló, 2005. május 11-i 2005/14/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek (1), vagy minden-
esetre ezeket a rendelkezéseket nem közölte a Bizottsággal –

nem teljesítette az ezen irányelvből eredő kötelezettségeit;

– kötelezze a Görög Köztársaságot a költségek viselésére.
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Jogalapok és fontosabb érvek

A 2005/14/EK irányelvnek a nemzeti jogba történő átültetésére
előírt határidő 2007. június 11-én lejárt.

(1) HL L 149., 2005.6.11., 14. o.

2008. augusztus 8-án benyújtott kereset – Az Európai
Közösségek Bizottsága kontra Görög Köztársaság

(C-368/08. sz. ügy)

(2008/C 247/19)

Az eljárás nyelve: görög

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
U. Wölker és I. Dimitriou)

Alperes: Görög Köztársaság

Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy a Görög Köztársaság – mivel
nem fogadta el azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy megfe-
leljen a környezeti károk megelőzése és felszámolása tekinte-
tében a környezeti felelősségről szóló, 2004. április 21-i
2004/35/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek (1),
vagy mindenesetre ezeket a rendelkezéseket nem közölte a
Bizottsággal – nem teljesítette az ezen irányelv 19. cikkének
(1) bekezdéséből eredő kötelezettségeit;

– kötelezze a Görög Köztársaságot a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A 2004/35/EK irányelvnek a nemzeti jogba történő átültetésére
előírt határidő 2007. április 30-án lejárt.

(1) HL L 143., 2004.4.30., 56. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. kötet,
8. fejezet, 357. o.

A Bíróság elnökének 2008. május 30-i végzése (a
Landesgericht Klagenfurt – Ausztria előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – A-Punkt Schmuckhandels GmbH kontra

Claudia Schmidt

(C-315/07. sz. ügy) (1)

(2008/C 247/20)

Az eljárás nyelve: német

A Bíróság elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 269., 2007.11.10.

A Bíróság elnökének 2008. június 3-i végzése (a
Landgericht Berlin – Németország előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – M.C.O. Congres kontra Suxess GmbH

(C-476/07. sz. ügy) (1)

(2008/C 247/21)

Az eljárás nyelve: német

A Bíróság elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 22., 2008.1.26.
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